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MHOJIOKEHHSA
npo V BceykpaiHCbKuii KOHKYPC TEpeKIaay
st yariB 10—11-x kaciB 3akiaaiB 3araiabHOI cepeaHbOI OCBITH
«Ilepexkaj sk 3aci0 akTyaJsizanii eTHOMOBHMX KaAPTHH CBITY»

1. 3arajbHi MOJI0KEeHHSA

[le mnDoyoXeHHS BU3HAYa€ TOPAJOK OpraHizamii Ta MPOBEACHHS
Bceeykpaincbkoro koHkypey nepekiany «llepexman sik 3aci® axrtyamizamii
€THOMOBHMX KapTUH CBITY» (naii — KoHkypc).

Bceykpaincpkuii kKoHKype mepekiany st yuHiB 10-11-x kmaciB 3akiafiB
3aranibHOi  cepeaHboi  ocBiTH «Ilepekiaan sk 3acid axkryasizamii
€THOMOBHHMX KapPTHH CBiTY» IPOBOAUTHCA y pamMKax JIHIBOKYJIbTYPHOIO
npoekTy « MIKKYJIbTypHa KOMYHIKAIIIS 1 IepeKIa03HABCTBO: TOUKH TOTUKY
Ta MEePCIEKTUBU PO3BUTKY.

2. MeTa ii 3aBnanns Konkypcy

KoHnkypc mpoBOIUTHCS 3 METOIO PO3BUTKY M MOIIMPEHHS MOBHOI KYJIbTYPH;

NIJBUILIEHHS 1HTEPECY Y4YHIB J0 MEpPeKIafanbKoi MIsNIbHOCTI; PO3KPUTTS Ta

CTUMYJIFOBAaHHSI TBOPUOTO MOTEHI[IATYy OCOOUCTOCTI.

3aBnanHs Konkypcy:

® 03HANOMUTH yYHIB 13 JITEPATYPHUMH IIIHHOCTSAMHU CBITOBOI KYyJIbTYpH;

® 320X0YyBaTH Y4HIB PO3BUBATH NEpeKIaalbki HABUYKUA 3 METOI0 OOpaHHS
npodecii nepexagaya,

e (opMyBaTH B Y4YHIB YSABJICHHS PO 3HAUEHHS IEPEKIAJ03HABCTBA IS
YCHIIIHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.
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3. OpranizaTopu Konkypcy

Kadenpa mnpukimamHoi JHTBICTUKH, TOPIBHSJIBHOTO MOBO3HABCTBa Ta
nepekyany (¢GakyJabTeTy 1HO3eMHO1 ¢imosnorii YKpaiHChKOTO AEp:KaBHOTO
YHIBEPCHUTETY IMeH1 Muxaiina JparomaHoBa
(schoolstranslation@udu.edu.ua).

4. Yuacnuku Konkypcy

Ho yuacti B Konukypci 3ampomrytorbes yuyni 10-11-x kmaciB 3akiafiB
3arajibHO1 CepeHbOI OCBITH YKpaiHH.

KoxeHn koHkypcanT Moxe B3aTH ydacTb y Konkypci 3a oaniero abo
JNEKUIbKOMa HOMIHAI[ISIMU.

Jns yaacti y Konkypci nogaetbes 3asBKa. Ko KOHKypcaHT O6epe ydJacThb
y OUIbIle HIK OJHIA HOMIHAINI, TO 32 KOXXHOK HOMIHAIIEK IOJAETHCS
OKpeMa 3asiBKa.

5. Opranizauia Konkypcy

KoHkypc npoBouThCs 3a TakuMu HoMiHaItisMu (JlogaToxk 1):

HoMiHalis 1 — mepexkiajg aHIVINCBKOrN0 IMOETHYHOI0O TBOPY Ha
YKPaAIHCBKY;
HOMIHALIA 2 — MepeKJIal YKPAIHCbKOI0 My3MYHOI0 XiTa HA AHIVIIUCBKY;
HOMIHALIE 3 — ©@epeKJIaJl AaHIIIICbLKOr0 MPO30BOI0 TEKCTy Ha
YKPAiHCBKY.

Po6otn na Komkypc mpuitmatotecs 10 1 kBiTtHs 2025 poky. PobGotwu,
HAJICJIaH]1 MI3HIIIE I[HOTO TEPMIHY, PO3TIISIATUCS HE OYIYTh.

Kypi Konkypcy dopmyerbess 3 BukiIagadiB  kadeapu TPUKIATHOTL
JHTBICTUKH, TIOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta TMepekyiany (aKyIbTeTy
1HO3eMHOi  (piosiorii  YKpaiHCHKOTO JEp’KaBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Muxaiina lparomanosa.

Kypi He peniensye pobotu, mo Hamidnum Ha KoHKypc, 1 HE apryMeHTye
CBO€E PIIICHHS.

Busznauennst nepemoxiiB KoHKypcy 371HCHIOETBCSI KOKHUM YJIEHOM XKYpl
METOJIOM €KCIEPTHOI OIIHKH 3a 10-0a1bHOI0 MIKAJIOK OI[IHIOBAHHS.
PimieHHs *Kypi € OCTAaTOYHUM 1 OCKap>KEHHIO HE IMiIJISATAE.

3a KOKHOIO 3 HOMIHAIIM >Kypl BU3HAUYa€ NEPEMOXKIIB (Iepile, Apyre, TPETe
MICIIs).

ITepemoxkii Konkypcey OyayTh OToJIoNIeH! Ha calTi (akyJIbTeTy 1HO3EMHOI
¢imomorii  YKpaiHCHKOTO JEpKABHOTO YyHIBEPCUTETYy 1MeHI Muxaiina
Hparomanosa (https://fif.udu.edu.ua).

VYci y4acHHKM OTpPUMAlOTh €JIEKTPOHHUM cepTH(IKaT Mpo yd4acTb Y
Konkypci nepexnany.
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6. BUMOTH 10 KOHKYPCHUX PO0iT

Hampasneni na Konkypc nepekiiagu nmoBuHHI OyTH aBTOPCHKUMH, TAKUMH,
mo He OylIM ONPWIIOAHEHI paHilie, SBIATH COOOK CaMOCTIMHHUI
opuriHaJibHui nepekian. [lepexnan, 3aiicHEHU 3a TOMTOMOTOIO MPOTrpam-
nepeksaaayiB, 10 yyacTti B KOHKypCl He 10MyCKa€eThCs.

3asiBKa 1 KOHKypcHa po0oTa mojarThes y google-dopwmi.

7. Kputepii Bin0opy KOHKypCHHUX pPoOiT

[Tix gac oriHIOBaHHS MTEPEKIAAY BPaXOBYEThCS:
* OPUTIHAJIBHICTh TBOPYMX 17I€H, OKJIAICHUX B OCHOBY MEPEKIaaYy;
* TOYHICTh MEpeKIaay 1 OJU3bKICTh IO OPUTIHAIY;
* YyTTsI MOBH,
* aJICKBATHICTb JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX 3aCO01B;
* BIATBOPEHHS KYJbTYPHO-MapKOBaHO1 CHEIU(IKU TIEPEKIaay;
* epeaya 3MICTy;
* CTIJIICTHKA TEKCTY, IO MEPEKIIAA€ThCS;
* SIKICTb PUMYBAHHS, PUTMIKA;
* €CTETUYHA €KBIBAJICHTHICTb.
Busnauenns nepeMoxiuiB KoHKypcy Kypi 371HCHIOE MPOCTOIO OUIBIIICTIO
rOJIOCIB.

8. lindurTs mincymkiB KoHKypcy Ta Haropom:xkeHHsi nepeMo:KiliB

Haropomxenns mnepemoxiiB KoHkypcy mepexmamy BiIOyBaeThCs 3a
HOMIHAIIIIMA Ha TMijcTaBl pimeHHs kypi Konkypcy. Pimenss xypi mpo
nepemoxiiB KoHKypcy npuiiMaeTbes BIIKPUTUM TOJIOCYBAHHSM OUTBIITICTIO
rojioCiB  TPHUCYTHIX Ha 3aCilaHHl YJeHIB Kypi Ta O(OPMIIOETHCS
IPOTOKOJIOM.

[Tepemoxmi KoHkypcy mepekiaay HaropoJKylOThCS TUIUIOMaMH B
esnekTpoHHOMY popmari He nizHime 30 kBiTHs 2025 p.

Kpami mnepexmaan OynyTh omyOJiikoBaHiI y 301pIil NEpekaaiB Ha CauTi
bakyapTeTy 1HO3eMHOI (i0J0T1i YKPaiHCHKOrO JIEP)KaBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Muxaiina JIparomanosa (https:/fif.udu.edu.ua).



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf2w99VF2hfnI2TgW5YrJeZmgnLnqrO3YTcCz40CLkdinTyhA/viewform?usp=sharing
https://fif.udu.edu.ua/

Hominamis 1

Jlooamok 1

Kpammii nepexJiax aHrJIiiCbKOr0 MOETUYHOT0 TBOPY HA YKPAITHCHKY

Keep Going

When things go wrong, as they sometimes will,
When the road you’re trudging seems all up hill,
When the funds are low and the debts are high,
And you want to smile, but you have to sigh,
When care is pressing you down a bit,

Rest if you must — but don’t you quit.

Life is queer with its twists and turns,

As every one of us sometimes learns,

And many a failure turns about

When he might have won had he stuck it out;
Don’t give up, though the pace seems slow —
You may succeed with another blow.

Often the goal is nearer than

It seems to a faint and faltering man,

Often the struggler has given up

When he might have captured the victor’s cup,

And he learned too late, when the night slipped down,
How close he was to the golden crown.

Success is failure turned inside out —

The silver tint of the clouds of doubt,

And you never can tell how close you are,

It may be near when it seems afar;

So stick to the fight when you’re hardest hit —

It’s when things seem worst that you mustn’t quit.

Edgar A. Guest



Hominanis 2
Kpammii nepekiiag yKpaiHCbKOTr0 MY3H4YHOI0 XiTa HA aHIVIIICbKY
Ioeepmaiica scugum Cnosa i my3uka: Ceimnana Tapabapoea

FOnwmii xnomurHa — ceple rapsiae —

He 3mir 6i1bI11e mpocTO MOBYATH.

Komnu Bci HaBkpyru rpadyBanu Kpainy,

Tu mimoB 3a CBoOO Ty CTOSITH.

3a CB0oOOy ZiTEl TBOIX I111€ HEHAPOIKEHUX.
3a BinbHe 1 MupHe MaiiOyTHE.

3a cnokiit B Kpaini. 3a Hamie BigpomkeHHs.
CrnuHUTH 3arapOHUIIBK] PYKH.

Ta 3uma Haue nekyo... Jumisiai bapukaiy.
Bin numie nam’sitaB cioBo: «Matuy.

Ilpucnis:

[ToBepraiics >xuBuM! IloBepraiics, Onararo.
[Tosepraiics xuBum! briarato!

Yyemn, mo0uid, ik cepue KpuuuTh?!

S cToro Ha KoiHaX, Oyararo:

[ToBepTaiics xuBum!.. Bepraiics xuum!..
Bepraiics xuBum! [loBepTaiics )KuBuM...
[ToBepraiics xuBum! [loBepraiics xuBum!
[ToBepTaiics >xuBum!.. Bepraiics xupum!..
Bepraiics xuBum! I[loBepraiics xuBum!

FOnuit xnomuuna, BiH 700pe 3acBOiB,
Boporam mpsiMmo TuBISTYMCH B OYi:

{06 mitu cMisUCh, OyJI0 MUPHUM HEOO,
CsiT Tpeba mouatu MiHsTH 3 cebe!
[Tumarock T0O010, SIK THIIA€ThCa Matn!

S BKIIOHSIOCH 1 THXO MOJTIO:

ITosepraiics xuBuM. [1loBepraiics, conaare.
51 Gnaratro: BepTaiics >KUBHM!

bnoknoctu, bTPu, B pykax aBromaru.

I cuBina 3 HOBUHAMU MaTH.



Ilpucnis:

[Tosepraiics >xuum! [ToBepraiics, 6mararo.
IToBepratics xuBuM! biarato!

Yyem, 100uid, sIK cepiie KpUIuThH?!

SI cToro Ha KoaiHax, OJararo.

[ToBepraiics xuBum!.. Bepraiics xuum!..
Bepraiics sxuBum! IloBepTaiics >KMBUM...
[ToBepraiics xuBumM! Iloepraiics xuBum!
[ToBepraiics >xuBum!.. Bepraiics »xupuml..
Bepraiics xusum! I[loBepraiics xusum!

PankxoMm BTOMIIEHMM, KOTM Mup BCce X HacTaHe,
Konu cTuxHe po3inrodeHuil 1uMm,

I3 po3naxHyTUM cepliem oOiiiment cuBy Martip:
— A x xa3zaB: «IloBepHyCS KUBUM.

Ilpucnis:

[ToBepraiics >xuBuM! IloBepraiics, Onararo.
[Tosepraiics xuBum! briarato!

Yyemn, mo0uid, ik cepue KpuuuTh?!

S cToro Ha KoiHax, OJararo.

[ToBepTaiics >xuBumM!.. Bepraiics xuum!..
Bepraiics xuBum! [loBepTaiics )KuBuM...
[ToBepraiics :xuBnumM! [loBepraiics xuBum!
[ToBepTaiics >xuBum!.. Bepraiics xupum!..
Bepraiics xuBum! I[loBepraiics xuBum!

[TicHro MO’KHA TIOCITYXaTH 3a MOKJIMKaHHSIM Ha YOouTube:
https://www.youtube.com/watch?v=uhWIvncR2GE



https://www.youtube.com/watch?v=uhWIvncR2GE

Hominanis 3
Kpamuii nepexyiag aHIIiiicbKOro Mpo30BOro TEKCTY HA YKPATHCHKY

Ypusox 3 “A Leaf on the Wind of All Hallows” Diana Gabaldon

Jerry had a bad stitch in his side, and his knee was all but useless by the time the
little group of stones came in sight, a pale huddle in the light of the waning moon.
Still, he was surprised at how near the stones were to the farmhouse; he must have
circled round more than he thought in his wanderings.

‘Right,” said the dark man, coming to an abrupt halt. ‘This is where we leave you.’
“Ye do?’ Jerry panted. ‘But — but you —’

‘When ye came ... through. Did ye have anything on you? A gemstone, any
jewellery?’

‘Aye,” Jerry said, bewildered. ‘I had a raw sapphire in my pocket. But it’s gone.
It’s like it =’

‘Like it burnt up,’ the blond man finished for him, grim-voiced. ‘Aye. Well, so?’
This last was clearly addressed to the dark man, who hesitated. Jerry couldn’t see
his face, but his whole body spoke of indecision. He wasn’t one to dither, though —
he stuck a hand into the leather pouch at his waist, pulled something out, and
pressed it into Jerry’s hand. It was faintly warm from the man’s body, and hard in
his palm. A small stone of some kind. Faceted, like the stone in a ring.

‘Take this; it’s a good one. When ye go through,” the dark man was speaking
urgently to him, ‘think about your wife, about Marjorie. Think hard; see her in
your mind’s eye, and walk straight through. Whatever the hell ye do, though, don’t
think about your son. Just your wife.’

‘What?’ Jerry was gob-smacked. ‘How the bloody hell do you know my wife’s
name? And where’ve ye heard about my son?’

‘It doesn’t matter,” the man said, and Jerry saw the motion as he turned his head to
look back over his shoulder.

‘Damn,’ said the fair one, softly. ‘They’re coming. There’s a light.’

There was: a single light, bobbing evenly over the ground, as it would if someone
carried it. But look as he might, Jerry could see no one behind it, and a violent
shiver ran over him.



‘Tannasg,” said the other man under his breath. Jerry knew that word well enough
— spirit, it meant. And usually an ill-disposed one. A haunt.

‘Aye, maybe.” The dark man’s voice was calm. ‘And maybe not. It’s near
Samhain, after all. Either way, ye need to go, man, and now. Remember, think of
your wife.’

Jerry swallowed, his hand closing tight around the stone.

‘Aye. Aye ... right. Thanks, then,” he added awkwardly, and heard the breath of a
rueful laugh from the dark man.

‘Nay bother, mate,” he said. And with that, they were both off, making their way
across the stubbled meadow, two lumbering shapes in the moonlight.

Heart thumping in his ears, Jerry turned toward the stones. They looked just like
they’d looked before. Just stones. But the echo of what he’d heard in there ... He
swallowed. It wasn’t like there was much choice.

‘Dolly,” he whispered, trying to summon up a vision of his wife. ‘Dolly. Dolly,
help me!”

He took a hesitant step towards the stones. Another. One more. Then nearly bit his
tongue off as a hand clamped down on his shoulder. He whirled, fist up, but the
dark man’s other hand seized his wrist.

‘I love you,’ the dark man said, his voice fierce. Then he was gone again, with the
shoof-shoof sounds of boots in dry grass, leaving Jerry with his mouth agape.

He caught the other man’s voice from the darkness, irritated, half-amused. He
spoke differently from the dark man, a much thicker accent, but Jerry understood
him without difficulty.

‘Why did ye tell him a daft thing like that?’

And the dark one’s reply, soft-spoken, in a tone that terrified him more than
anything had so far.

‘Because he isn’t going to make it back. It’s the only chance I’ll ever have. Come
on.’

The day was dawning when he came to himself again, and the world was quiet. No
birds sang, and the air was cold with the chill of November and winter coming on.
When he could stand up, he went to look, shaky as a newborn lamb.



Jlooamok 2
CKJIAJI OPTAHIBAIIIMHOI'O KOMITETY

I'osi0Ba oprkomirery:

Jlemiwuw Hamania €eceniena — nexkan QakynbTeTy iHO3eMHOI (inonorii, mpodecop
Kadenpu NPUKIAAHOT JIHTBICTUKH, MOPIBHSUIBHOIO MOBO3HABCTBA Ta MeEpeKIIaTy
dakynbTeTy 1HO3eMHOI (UIONOriT YKpPaiHCHKOTO JEp:KaBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Muxaiina JlparomaHoBa, TOKTOp (hiTOJIOTIYHUX HAYK, mpodecop.

3acTynHMKH roJIOBH OPrKOMITETY:

Cagonosa Hamanis Muxonaiena — 3aBigyBad kKadeapu MNPUKIATHOI JIIHTBICTHUKH,
MOPIBHSUTHPHOTO MOBO3HAaBCTBa Ta TMepekiaay (akyJabTeTy 1HO3EMHOI (Di0JIoTil
VYKpaiHChKOTO JEP)KaBHOTO YHIBEPCHTETY iMeHI Mmxaiina J[paromaHoBa, KaHIHWIAT
(b170JIOTIYHUX HAYK, JTOTICHT;

Mameeesa Ceimnana Anamoniiena — npodecop xadeapu MPUKIAIHOI JTIHTBICTHKH,
MOPIBHSUTLHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta TMepekiaay (akyJabTeTy 1HO3EMHOI (DiI0JIoTil
VYKpaiHCBKOTO [Iep’KaBHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi Muxaiina [[paromaHoBa, IOKTOp
GbimonoriyHuX HayK, podecop.

YiieHu oprromirery:

babuu Bonooumup Onexcandpoeuu — BUKIanad xadeapu MPUKIATHOI JIIHTBICTUKH,
MOPIBHAJILHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta IMepekiany (akyabTery iHO3eMHOI (isonorii
VYkpaiHChKOro iep>KaBHOTO YHIBepcUTeTy iMeH1 Muxaiina J[paromaHosa;
3acopynekina Bikmopis Anamoniiena — BUKIaaa4d kadeapu NpuKIagHOL JIHTBICTHKH,
NOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBa Ta Nepekiaay (akyJabTeTy I1HO3EMHOI (DiI0JIOTil
VYKpaiHChKOTro JIep>KaBHOTO YHIBEpcUTeTy iMeH1 Muxaiina J[paromaHnosa.

CKJIAJT AKYPI

T'osioBa xkypi

Mawmaxosa Hamanis Banenmunisna — MOoneHT Kadeapu NMPUKIATHOI JIHTBICTHKH,
MOPIBHSUTHPHOTO MOBO3HAaBCTBa Ta Tepekiaay (akyJabTeTy 1HO3EMHOI (DioIoTii
VYKpaiHChKOTO JepKaBHOTO YHIBEpcUTETy iMeHl Muxaiina /[paromaHoBa, KaHIuAaT
(b1I0JI0TIYHUX HAYK, OLICHT.

YeHu xKypi

Kenobuyvka Tamapa Bonooumupiena — crapmmii Bukiagad kadexpu NpUKIATHOT
JIHTBICTUKH, TMOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta Mepekiany (pakyJabTeTy 1HO3eMHOL
¢inosorii YKpaiHChKOTO AepKaBHOTO yHIBepcUTeTy iMeH1 Muxaitna /[paromaHoBa;
Opnosa [IOnia Banemmumniena — poueHT kKadeapu TMNPUKIAAHOI JIHTBICTUKH,
NOPIBHAJILHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta IMepeknany (akyiabTeTy 1HO3eMHOI (isoorii
VYKpaiHChKOTO JepKaBHOTO yHIBEepcUTETY iMeHI Muxaiina JlparomaHoBa, KaHAWIAT
(b1TOJIOTIYHUX HAYK, JOIICHT;

Illaenux Hamanis Bacunisna — 1omneHT kadeapu MPUKIATHOT JIIHTBICTHKH,
NOPIBHSUILHOTO MOBO3HAaBCTBa Ta TMepekiaay (akyJabTeTy 1HO3EMHOI (DiI0JIoTil
VYKpaiHCHKOTO JAEepKaBHOTO yHIBepcUTETy iMeHi Muxaiina J[paromaHoBa, KaHauaaT
(b17I0JIOTIYHUX HAYK.



